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Tämä sivu on konekäännetty [Linkki].  Konekäännökset voivat sisältää virheitä, jotka saattavat 
heikentää selkeyttä ja tarkkuutta. Oikeusasiamies ei vastaa mahdollisista 
epäjohdonmukaisuuksista. Tietojen luotettavuus ja oikeusvarmuus varmistuvat lukemalla edellä 
linkitetty lähdekielinen versio (englanti).  Lisätietoja on kieli- ja käännöskäytännöissämme 
[Linkki]. 

Päätös OI/4/2021/MHZ siitä, miten Euroopan raja- ja 
merivartiovirasto (Frontex) noudattaa perusoikeuksia 
koskevia velvoitteitaan ja varmistaa 
vastuuvelvollisuuden suhteessa sen laajennettuihin 
vastuisiin 

Päätös 
Kanteluasia OI/4/2021/MHZ  - Tutkittavaksi otetut kantelut, pvm 04/03/2021  - Päätökset, 
pvm 17/01/2022  - Toimielin, jota kantelu koskee Euroopan raja- ja merivartiovirasto ( 
Tutkimusta ei syytä jatkaa )  | 

Tässä oma-aloitteisessa tutkimuksessa arvioitiin, miten Euroopan raja- ja merivartiovirasto 
(Frontex) noudattaa asetuksen (EU) 2019/1896, jäljempänä ’Frontex-asetus’, mukaisia 
perusoikeuksiaan ja avoimuusvelvoitteitaan. Asetuksella laajennettiin Frontexin toimeksiantoa. 

Tutkimuksessa selvitettiin, miten Frontex varmistaa ”operatiivisten suunnitelmiensa” 
avoimuuden. Niissä määritellään sen operaatioiden parametrit, ja miten se päättää keskeyttää, 
lopettaa tai olla käynnistämättä toimintaa perusoikeuksiin liittyvien huolenaiheiden vuoksi. 
Tutkimuksessa arvioitiin myös perusoikeuksien noudattamisen seurantaa pakkotoimin 
tapahtuvissa palautuksissa ja Frontexin ohjeita EU:n ulkorajan laittomasti ylittävien tai sitä 
laittomasti yrittävien paperittomien henkilöiden seulontaprosessia varten. 

Oikeusasiamies esitti tutkimuksen perusteella Frontexille joukon ehdotuksia, joiden 
tarkoituksena oli parantaa sen vastuuvelvollisuutta. Oikeusasiamies kannustaa Frontexia 
olemaan ennakoivasti avoin toimintasuunnitelmien ja perusoikeusanalyysin suhteen, joihin sen 
pääjohtaja perustaa päätökset operaatioiden käynnistämisestä, keskeyttämisestä tai 
lopettamisesta. Hän ehdottaa, että Frontex antaa erityisiä ohjeita ”seulontaryhmille”, jotka 
suorittavat pakolaisten haastatteluja. Oikeusasiamies kannustaa Frontexia myös parantamaan 
sellaisten pakkoon perustuvien palautusten seurantaa, joissa palautettavat henkilöt ovat 
Frontexin henkilöstöä, ja takaamaan paremman raportoinnin seurantaoperaatioista. 

https://www.ombudsman.europa.eu/etranslation
https://www.ombudsman.europa.eu/languagepolicy
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Taustaa 

1. Asetuksella 2019/1896 [1],  jäljempänä ’Frontex-asetus’, laajennettiin Euroopan raja- ja 
merivartioviraston (Frontex) toimeksiantoa. 

2. Frontex-asetukseen sisältyy säännös, jolla perustetaan Frontexin vastuulla oleva yhtenäinen 
lainvalvontayksikkö, jäljempänä ’pysyvät joukot’ [2],  joka voidaan lähettää EU:n ulkorajoille. 
Pysyvät joukot hoitavat rajaturvallisuuteen, muuttoliikkeen hallintaan, nopeisiin 
rajainterventioihin ja palautusoperaatioihin liittyviä tehtäviä, ja niillä on tiettyjä 
täytäntöönpanovaltuuksia [3]  tämän työn suorittamiseksi. 

3. Frontex myös järjestää ja koordinoi EU:n ulkorajoilla operaatioita, joihin Frontex ja kansalliset 
viranomaiset osallistuvat lähettämällä kalustoa, rajavartijoita tai molempia, jäljempänä ’yhteiset 
operaatiot’. 

4. Näiden toimien yksityiskohdat esitetään etukäteen ”toimintasuunnitelmissa”. [4]  Näihin 
suunnitelmiin sisältyy kuvaus kaikkien osallistujien tehtävistä ja vastuista, myös perusoikeuksien
kunnioittamisen osalta. Niihin liittyy toimintasuunnitelmien käsikirjoja, jotka sisältävät ohjeita ja 
lisätietoja operatiivisista toimista, palveluista ja tuotteista, raportointialustoista ja muista asioista.
Frontex ei julkaise toimintasuunnitelmia eikä käsikirjoja. 

5. Frontex-asetuksessa vahvistetaan myös Frontexin rooli kaikkien EU:n pakkoon perustuvien 
palautusten koordinoinnissa ja annetaan Frontexin henkilöstölle valtuudet toimia sekä 
”saattajaviranomaisina” että ”perusoikeusvalvojina” pakkoon perustuvien palautusten aikana. 
Frontex vastaa myös vapaaehtoisesta paluusta. 

6. Frontex-asetuksessa tätä laajennettua roolia tasapainotetaan uusilla avoimuusvelvoitteilla 
ja perusoikeuksia koskevilla suojatoimilla.  Frontexin on noudatettava kaikessa 
toiminnassaan tiukkoja avoimuusvaatimuksia, jotka mahdollistavat julkisen valvonnan, ja 
varmistettava perusoikeuksien täysimääräinen kunnioittaminen [5]. 

7. Frontex-asetus sisältää useita perusoikeuksia koskevia takeita: perusoikeusstrategia ja 
toimintasuunnitelma [6];  vakavista vaaratilanteista ilmoittamista koskeva menettely [7];  
vahvistettu valitusmekanismi [8];  ja voimankäytön valvontamekanismi [9]. 

8. Frontexin pääjohtajan on keskeytettävä, lopetettava tai peruutettava Frontexin toiminnan 
rahoitus, jos hän katsoo, että on olemassa riski perusoikeuksien tai kansainvälistä suojelua 
koskevien velvoitteiden vakavista loukkauksista tai että loukkaukset todennäköisesti jatkuvat. 
[10]  Pääjohtaja voi myös päättää olla aloittamatta toimintaa [11],  jos hän katsoo, että toiminnan
keskeyttämiseen tai lopettamiseen sen käynnistämisen jälkeen voi olla vakavia syitä 
perusoikeuksien tai kansainvälistä suojelua koskevien velvoitteiden vakavien loukkausten 
vuoksi. 

9. Näiden päätösten olisi perustuttava asianmukaisesti perusteltuihin syihin [12],  ja ne voidaan 
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tehdä vasta Frontexin perusoikeusvastaavan kuulemisen jälkeen. Perusoikeusvaltuutettu kehitti 
perusoikeuksia koskevan huolellisuusvelvoitemenettelyn. Tässä menettelyssä 
perusoikeusvastaava neuvoo pääjohtajaa ennen kuin tämä tekee päätöksiä uuden toiminnan 
aloittamisesta tai meneillään olevan toiminnan keskeyttämisestä, peruuttamisesta tai 
lopettamisesta. 

10. Jokaista Frontexin järjestämää tai koordinoimaa palauttamisoperaatiota olisi seurattava 
puolueettomin ja avoimin perustein [13]. 

11. Palauttamisoperaatioihin kuuluu sekä saattajia, jotka toteuttavat palauttamisen, että valvojia,
jotka valvovat perusoikeuksien noudattamista.  Jäsenvaltioiden järjestämien palautusten osalta 
saattajat ovat palauttamisoperaation toteuttavan kansallisen elimen jäseniä, kun taas valvojat 
ovat toisen kansallisen elimen tai muun organisaation jäseniä. Kansalliset valvontaelimet [14]  
valvovat Frontexin järjestämiä ja koordinoimia  palautuksia palauttamisdirektiivin [15]  
mukaisesti. Frontex on myös perustanut pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojien 
reservin [16],  joka koostuu kansallisista elimistä mutta johon kuuluu myös Frontexin 
perusoikeusvalvojia (tällä hetkellä viisi) [17].  Frontex-asetuksen mukaan Frontexin 
koordinoimissa/järjestämissä palautuksissa sekä saattajat että valvojat voivat olla Frontexin 
henkilöstön jäseniä. Frontex-asetuksessa todetaan, että kaikkien valvojien, myös Frontexin 
”perusoikeusvalvojien”, olisi raportoitava tällaisista toimista. 

12. Jos henkilö ylittää tai yrittää ylittää EU:n ulkorajan luvattomasti, hän voi käydä läpi 
seulontamenettelyn ennen turvapaikkahakemuksen tekemistä, erityisesti jos hänellä ei ole 
asiakirjoja. Frontexin henkilöstö voi avustaa jäsenvaltioita tunnistamismenettelyissä 
kansalaisuusseulonnan, kuulemisten [18],  rekisteröinnin ja sormenjälkien ottamisen avulla. 
Frontexin henkilöstö tarjoaa myös asiantuntemusta muuttajien toimittamien asiakirjojen 
alkuperästä ja todenperäisyydestä. Seulontahaastattelut voidaan suorittaa haastateltavan 
kulttuuriset vaatimukset tuntevan asiantuntijan (”kulttuuriasiantuntijan” [19]) läsnä ollessa, mutta 
näin ei aina ole. 
Tutkimus 
13. Tämän tutkimuksen aikana oikeusasiamies arvioi, miten Frontex noudattaa 
avoimuusvelvoitteitaan ja miten se panee täytäntöön tiettyjä Frontex-asetuksen mukaisia 
perusoikeustakeita [20]. 

14. Tämän tutkimuksen yhteydessä oikeusasiamies pyysi Frontexia vastaamaan sen työn eri 
näkökohtia koskeviin kysymyksiin [21],  jotka koskivat muun muassa seuraavia seikkoja: 
- yhteisiä operaatioita koskevien toimintasuunnitelmien ja käsikirjojen avoimuus, 
- perusoikeuksia koskevat huolenaiheet ja pääjohtajan rooli, 
- palauttamisten seuranta ja haavoittuvassa asemassa olevia henkilöitä koskevat säännökset, ja
- ohjeet muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmille perusoikeuksien suojelun varmistamiseksi 
erityisesti muuttajien seulonnan aikana. 

Oikeusasiamies välitti Frontexin vastauksen turvapaikka- ja maahanmuuttoasioiden alalla 
toimiville kansalaisyhteiskunnan järjestöille kommentoitavaksi. Heidän vastauksensa julkaistiin 
oikeusasiamiehen verkkosivustolla. [22] Oikeusasiamies tutustui myös Frontexin hallussa 
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oleviin asiaa koskeviin asiakirjoihin [23]. 

Tämän päätöksen liitteessä 1  on yksityiskohtainen selvitys tutkimuksesta, mukaan lukien 
oikeusasiamiehen kysymykset, Frontexin vastaukset, kansalaisjärjestöjen huomautukset ja 
oikeusasiamiehen yksityiskohtainen arviointi. 
Yleiskatsaus oikeusasiamiehen arvioon 

Yhteisiä operaatioita koskevien toimintasuunnitelmien ja 
käsikirjojen julkaiseminen 

15. Frontexin yhteisiin operaatioihin sovellettavat vastuuvelvollisuusmekanismit voivat olla 
tehokkaita vain, jos Frontex tarjoaa riittävästi avoimuutta riippumattoman valvonnan 
mahdollistamiseksi. Yhteisissä operaatioissa on mukana useita osallistujia, joilla on erilaiset 
velvoitteet ja jotka voivat toimia eri lainkäyttöalueilla. Jos rikkomuksia tapahtuu, näiden toimien 
luonne vaikeuttaa sen määrittämistä, kuka lopulta oli vastuussa. 

16. Frontexin vastauksen [24] perusteella oikeusasiamies katsoo, että tarkkojen, 
yksityiskohtaisten, oikea-aikaisten ja kattavien yhteenvetojen julkaiseminen aiempien ja 
nykyisten operaatioiden toimintasuunnitelmista voisi täyttää avoimuusvaatimukset, helpottaa 
valvontaa ja vastuuvelvollisuutta ja viime kädessä lisätä operaatioiden legitimiteettiä. 
Perusoikeuksien noudattamisen arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot olisi jätettävä 
tällaisten yhteenvetojen ulkopuolelle vain, jos niiden julkaiseminen olisi haitallista Frontexin 
tehtävien ja erityisesti tietyn operaation tavoitteen kannalta. 

17. Frontex voisi myös julkaista katsauksen operaatioiden eri osallistujaryhmien vastuualueista
[25],  jotka sisältyvät toimintasuunnitelmien käsikirjoihin [26]. 

Perusoikeuksiin liittyvien huolenaiheiden tunnistaminen ja 
oikeussuojakeinot perusoikeusloukkauksia varten 

18. Oikeusasiamies katsoo, että perusoikeuksia koskeva huolellisuusvelvoitemenettely on 
asianmukainen ennaltaehkäisevä väline, erityisesti jos pääjohtaja ottaa sen asianmukaisesti 
huomioon tehdessään päätöksiä Frontexin sellaisten toimien rahoituksen keskeyttämisestä, 
lopettamisesta tai peruuttamisesta, joihin liittyy perusoikeusongelmia [27].  Siinä vahvistetaan 
perusoikeusvastaavan lausuntojen aikataulu ja selkeät kriteerit, joiden perusteella 
perusoikeusvastaava voi antaa kielteisen lausunnon. [28]  Siinä annetaan toimintaohjeet siitä, 
miten perusoikeusriskejä voidaan arvioida tarkistuslistojen avulla. Perusoikeusvastaavan 
huomioon ottamia tietoja ovat muun muassa kansalaisjärjestöjen raportit. Perusoikeuksia 
koskevassa huolellisuusvelvoitemenettelyssä ei kuitenkaan todeta, että perusoikeusvastaavan 
arvioinnissa olisi otettava huomioon kansallisten ihmisoikeuselinten, kuten oikeusasiamiesten, 
raportit [29].  Tämä olisi korjattava. 

Palauttamisen seuranta ja haavoittuvassa asemassa olevia 
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henkilöitä koskevat säännökset 

19. Oikeusasiamies katsoo, että valvojien, jotka valvovat paitsi tietystä jäsenvaltiosta tulevia 
saattajia myös Frontexin saattajia, olisi tultava riippumattomasta elimestä. Frontex voisi 
hallintoneuvoston välityksellä kannustaa jäsenvaltioita nimeämään olemassa olevia 
riippumattomia valvontaelimiä pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojiksi ja laajentamaan 
mahdollisuuksien mukaan niiden valvontavaltuuksia [30]. 

20. Lisäksi palauttamisia valvovien Frontexin perusoikeusvalvojien riippumattomuuden 
varmistamiseksi Frontexin olisi varmistettava, että muut Frontexin työntekijät eivät anna heille 
ohjeita. Heillä olisi oltava vapaus esittää huomautuksensa esteettä palauttamisoperaation 
kaikissa vaiheissa. Tämä olisi täsmennettävä toimintasuunnitelmissa. 

21. Oikeusasiamies huomauttaa, että kun oikeusasiamiehet toimivat valvojina, he sisällyttävät 
asiaankuuluvat havainnot kansallisille parlamenteille esitettäviin vuosikertomuksiinsa. Ne voivat 
myös julkaista raportteja tietystä ilmoituksesta anonymisoituna versiona. Frontex voisi harkita 
saman käytännön soveltamista operaatioihin, joissa tarkkailijat (reservin kansalliset tarkkailijat ja
palauttamisen valvojina toimivat perusoikeusvalvojat) toimittavat raporttinsa sille ja 
perusoikeusvastaavalle. 

Ohjeet muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmille perusoikeuksien 
suojelun varmistamiseksi erityisesti muuttajien seulonnan 
aikana 

22. Seulontaprosessin olisi oltava riittävän pitkä, jotta voidaan varmistaa tärkeiden tietojen 
tunnistaminen paitsi henkilöiden henkilöllisyydestä myös mahdollisista haavoittuvuuksista. 
Tällaisten tilanteiden arkaluonteisuuden vuoksi maahanmuuttajille on annettava riittävästi aikaa 
ja he saattavat tarvita psykologista apua voidakseen kommunikoida asianmukaisesti tällaisten 
menettelyjen aikana. [31]  Seulontatoimia koskevat suuntaviivat, jotka sisältyvät 
toimintasuunnitelmien käsikirjoihin, voisivat olla tältä osin selkeämpiä. Ne voisivat myös olla 
yksityiskohtaisempia niiden erityistarpeiden osalta, jotka on otettava huomioon alaikäisten 
rekisteröinnissä. [32] 

23. Suuntaviivoissa todetaan, että Frontexin henkilöstön olisi seulonnan aikana annettava 
maahanmuuttajille perustietoja kansainvälisestä suojelusta. Tätä varten oikeusasiamies katsoo, 
että olisi hyödyllistä asettaa seulontapaikoissa saataville mahdollisimman monella kielellä 
esitteitä, esitteitä ja muuta tietoa turvapaikanhakijoiden oikeuksista ja velvollisuuksista. 
Suuntaviivoissa voitaisiin täsmentää tätä ja määrätä, että Frontexin henkilöstön olisi pyydettävä 
kansallisia viranomaisia varmistamaan tämä. [33] 

Päätelmät 

Tutkimuksessa yksilöitiin aloja, joilla Frontex voisi tehdä parannuksia. 
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Ehdotuksia parannuksiksi 

I.  Frontexin olisi varmistettava ennakoivampi lähestymistapa avoimuuteen, mukaan lukien 
sellaisten asiakirjojen julkaiseminen, joita tarvitaan sen operaatioihin osallistuvien toimijoiden 
roolien ja vastuiden ymmärtämiseksi. Tämä sisältää yhteenvedot toimintasuunnitelmista ja 
yhteenvedot toimintasuunnitelmien käsikirjojen osista. 

II. Perusoikeusvaltuutetun olisi perusoikeuksia koskevaa huolellisuusvelvoitemenettelyä 
toteuttaessaan otettava huomioon kansallisten ihmisoikeuselinten, kuten oikeusasiamiesten, 
asiaankuuluvat raportit. Frontexin olisi julkaistava verkkosivustollaan yhteenveto perusoikeuksia
koskevasta huolellisuusvelvoitemenettelystä ja, kun se on hyväksytty, sen säännöistä, jotka 
koskevat sitä, miten pääjohtaja tekee päätökset sellaisten Frontexin toimien rahoituksen 
keskeyttämisestä, lopettamisesta tai peruuttamisesta, joihin liittyy perusoikeuksia koskevia 
huolenaiheita. Frontexin olisi myös julkaistava pääjohtajan vastaus kaikkiin 
perusoikeusvastaavan kielteisiin lausuntoihin suunnitellusta toiminnasta. Perusoikeusvastaavan
vuosikertomukseen olisi sisällytettävä tiedot perusoikeusvastaavan ehdottamien aiempiin 
operaatioihin liittyvien lieventävien toimenpiteiden jatkotoimista. 

III.  Frontexin olisi tehtävä koulutuksen ja muiden käytettävissä olevien keinojen avulla selväksi, 
että sen reserviin kuuluvien pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojien olisi raportoitava 
havaitsemistaan tapauksista riippumatta siitä, koskevatko ne sen jäsenvaltion virkamiehiä, jonka
valvontaan he osallistuvat, toista jäsenvaltiota vai Frontexia. Frontexin olisi pyrittävä siihen, että 
jäsenvaltiot suostuvat panemaan tämän täytäntöön. Frontexin perusoikeusvalvojille, jotka 
toimivat pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojina, olisi annettava koulutusta siitä, miten 
mahdollisimman suurta objektiivisuutta sovelletaan. Heille ei pitäisi antaa vastuuta raportoida 
Frontexin saattajien toiminnasta, jos objektiivisuuden puute saattaa olla olemassa. Frontexin 
olisi julkaistava verkkosivustollaan anonymisoitu versio pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen 
valvojien raporteista kunkin palautusoperaation jälkeen. 

IV.  ”Seulonnasta vastaavia virkamiehiä” koskevissa ohjeissa olisi ilmoitettava 
seulontaprosessin aikataulu ja annettava lisätietoja alaikäisten rekisteröinnistä ja 
dokumentoitava seulontaprosessin aikana esitettyihin kysymyksiin annetut vastaukset. 
Frontexin virkamiesten olisi edellytettävä ”kulttuuriasiantuntijan” läsnäoloa seulonnan aikana ja 
sitä, että vastaanottava jäsenvaltio asettaa saataville mahdollisimman monella kielellä tietoa 
sovellettavista menettelyistä. 

Emily O'Reilly  Euroopan oikeusasiamies 

 Strasbourg, 17/01/2022 
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LIITTEET: 

Liite 1 

Tämä liite sisältää selonteon oikeusasiamiehen tutkimuksesta ja havainnoista. Kukin osio on 
jäsennelty seuraavasti: 
- Oikeusasiamiehen kysymykset Frontexille 
- Frontexin vastaukset 
- Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 
- Oikeusasiamiehen analyysi (mukaan lukien parannusehdotukset) 

Yhteisiä operaatioita koskevien toimintasuunnitelmien 
ja käsikirjojen avoimuus 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

1. Oikeusasiamies kysyi, voisiko Frontex julkaista yhteisiä operaatioita koskevia 
toimintasuunnitelmia ja käsikirjoja, jotta yleisö voisi ymmärtää, kuka on vastuussa mistäkin 
näiden operaatioiden osa-alueista. 

Frontexin vastaus 

2. Frontex selitti, että kukin toimintasuunnitelma koostuu yleisestä osasta ja erityisestä 
toimintasuunnitelmasta. 

3. Yleisessä osassa, joka on yleensä sama kaikissa toimissa, kuvataan perusoikeuksia 
koskevia vastuita. Se sisältää ohjeet siitä, miten varmistetaan perusoikeuksien turvaaminen. 
Erityiset toimintasuunnitelmat sisältävät määräyksiä kustakin yhteisestä operaatiosta. 

Frontex totesi, että ”toiminnan luonteen vuoksi käynnissä olevien yhteisten operaatioiden 
operatiivisten suunnitelmien koko sisältöä ei voida julkistaa”.  Frontex liitti vastaukseensa otteita
yleisestä osasta, kaksi käytännesääntöä, jotka sisältyvät yleisen osan liitteinä [34],  ja esimerkin 
toimintasuunnitelman käsikirjasta (joka on myös suunnitelman yleisen osan liitteenä). Frontex 
täsmensi, että käsikirjaa olisi käsiteltävä luottamuksellisena. 

Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 
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4. Meijersin komitea totesi, että toimintasuunnitelmia ei julkisteta edes osittain meneillään 
olevien yhteisten operaatioiden aikana. Toteutettujen operaatioiden osalta Frontex ei ole 
koskaan julkaissut näitä suunnitelmia omasta aloitteestaan. Se on kuitenkin pyydettäessä 
paljastanut runsaasti muokattuja jäljennöksiä toimintasuunnitelmista. 

Oikeusasiamiehen arvio 

5. Frontexin verkkosivuston  asiaankuuluvissa osioissa, jotka koskevat sen asiakirjarekisteriä 
ja keskeisiä asiakirjoja [35],  ei viitata operatiivisiin suunnitelmiin, yhteisten operaatioiden 
arviointikertomuksiin eikä kummankaan yhteenvetoihin. Frontex julkaisee ainoastaan 
toimintasuunnitelmiin liitetyt käytännesäännöt [36]. 

6. Operatiivisten suunnitelmien tietyissä osissa vahvistetaan Frontexin yhteisiin operaatioihin 
osallistuvan henkilöstön tarkka rooli ja tehtävät [37]  Nämä osat ovat ratkaisevan tärkeitä sen 
määrittämiseksi, missä määrin henkilöstön jäsenet ovat vastuussa mahdollisista 
perusoikeusloukkauksista. 

7. Frontexin yhteisiin operaatioihin sovellettavat vastuuvelvollisuusmekanismit voivat olla 
tehokkaita vain, jos Frontex tarjoaa riittävästi avoimuutta riippumattoman valvonnan 
mahdollistamiseksi. Yhteisissä operaatioissa on mukana useita osallistujia, joilla on erilaiset 
velvoitteet ja jotka voivat toimia eri lainkäyttöalueilla. Jos rikkomuksia tapahtuu, näiden toimien 
luonne vaikeuttaa sen määrittämistä, kuka lopulta oli vastuussa. 

8. Frontex-asetuksessa [38]  todetaan, että Frontex ei voi paljastaa operatiivisia tietoja, jotka 
julkistettuina voisivat vaarantaa operaatioiden tavoitteiden saavuttamisen. Frontex-asetuksessa 
[39]  todetaan kuitenkin myös, että Frontexin olisi julkaistava kattavat tiedot aiemmista ja 
nykyisistä yhteisistä operaatioista. 

9. Frontexin vastauksen [40] perusteella oikeusasiamies katsoo, että tarkkojen, 
yksityiskohtaisten, oikea-aikaisten ja kattavien yhteenvetojen julkaiseminen aiempien  ja 
nykyisten operaatioiden toimintasuunnitelmista voisi täyttää avoimuusvaatimukset, helpottaa 
valvontaa ja vastuuvelvollisuutta ja viime kädessä lisätä operaatioiden legitimiteettiä. 
Perusoikeuksien noudattamisen arvioinnin kannalta merkitykselliset tiedot olisi jätettävä 
tällaisten yhteenvetojen ulkopuolelle vain, jos niiden julkaiseminen olisi haitallista Frontexin 
tehtävien ja erityisesti tietyn operaation tavoitteen kannalta. 

10. Frontex voisi myös julkaista yleiskatsauksen operaatioiden eri osallistujaryhmien 
vastuualueista [41],  jotka sisältyvät toimintasuunnitelmien käsikirjoihin [42]. 

11. Oikeusasiamies ehdottaa, että Frontexin olisi varmistettava ennakoivampi 
lähestymistapa avoimuuteen, mukaan lukien sellaisten asiakirjojen julkaiseminen, joita 
tarvitaan sen operaatioihin osallistuvien toimijoiden roolien ja vastuiden 
ymmärtämiseksi. Tämä sisältää yhteenvedot toimintasuunnitelmista ja yhteenvedot 
toimintasuunnitelmien käsikirjojen osista. 
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Perusoikeuksiin liittyvien huolenaiheiden 
tunnistaminen ja oikeussuojakeinot 
perusoikeusloukkauksia varten 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

12. Oikeusasiamies kysyi Frontexilta i) menettelyistä ja kriteereistä, joita Frontex käyttää 
tunnistaakseen tilanteet, joissa toiminta voisi johtaa perusoikeuksien tai kansainvälistä suojelua 
koskevien velvoitteiden vakaviin loukkauksiin, ja ii) toimivatko kansallisten tuomioistuinten 
tuomiot tai oikeusasiamiehen tai kansallisen ihmisoikeusinstituution näkemykset myös 
loukkausten tunnistamisen perusteena. [43]  Oikeusasiamies kysyi myös, mitä muita toimia 
Frontex aikoo toteuttaa auttaakseen korjaamaan havaitut perusoikeuksien ja/tai kansainvälistä 
suojelua koskevien velvoitteiden loukkaukset, kun pääjohtaja on päättänyt keskeyttää tai 
lopettaa operaation. 

Frontexin vastaus 

13. Frontex totesi, että perusoikeusvastaava kehitti vuonna 2020 perusoikeuksia koskevan due 
diligence -menettelyn. Perusoikeuksia koskeva huolellisuusvelvoitemenettely on suunniteltu 
siten, että Frontexin perusoikeusvastaava voi antaa pääjohtajalle neuvoja ennen kuin hän tekee
päätöksiä uuden toimen aloittamisesta tai meneillään olevan toimen keskeyttämisestä, 
peruuttamisesta tai lopettamisesta. Perusoikeusvastaavan arviointi perustuu kansainvälisiltä 
järjestöiltä ja EU:n toimielimiltä [44]  saatuihin tietoihin, kansallisten tuomioistuinten tuomioihin ja
kansallisten ihmisoikeusinstituutioiden päätöksiin tai tietoihin. Perusoikeusvastaava tarkastelee 
myös ”vakavia vaaratilanteita koskevien raporttien” [45]  ja tietyllä toiminta-alueella tehtyjen 
valitusten sisältöä ja jatkotoimia. Perusoikeusvastaava suosittelee toiminnan lopettamista, 
peruuttamista tai keskeyttämistä, jos väitetyt perusoikeuksien loukkaukset ovat luonteeltaan 
jatkuvia tai vakavia [46],  mukaan lukien teot, joista valtioiden on (Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen nojalla) nostettava syyte. 

14. Frontex totesi, että perusoikeusvastaava laati toimenpideluettelon lieventääkseen 
perusoikeusriskejä, jotka se havaitsee osana arviointiaan. Näihin toimenpiteisiin kuuluvat 
räätälöity perusoikeuskoulutus ja perusoikeuskysymyksiä koskevan tietoisuuden lisääminen 
Frontexissa. Pääjohtaja voi soveltaa toimenpiteitä, jotka eivät sisälly luetteloon, mutta hänen on 
ilmoitettava niistä hallintoneuvostolle ja perusteltava ne. 

15. Frontex-asetuksessa ei täsmennetä, miten pääjohtaja voi käynnistää uudelleen operaation, 
joka on keskeytetty tai lopetettu. Siinä todetaan kuitenkin [47], että pääjohtajalla on oikeus 
arvioida ennen operatiivista toimea, onko perusoikeuksia tai kansainvälistä suojelua koskevia 
velvoitteita rikottu vakavasti tai onko rikkominen todennäköisesti jatkuvaa. Toiminta voidaan 
palauttaa, jos toiminnan keskeyttämiseen tai lopettamiseen johtaneita syitä ei enää ole. 
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Frontexin on näin ollen jatkuvasti seurattava ja arvioitava perusoikeustilannetta siinä 
jäsenvaltiossa tai EU:n ulkopuolisessa maassa, jossa toiminta tapahtuu. 

Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 

16. Euroopan pakolais- ja ihmisoikeusjärjestöjen neuvottelukunta (ECRE) esitti huolensa 
perusoikeuksia koskevan huolellisuusvelvoitteen tehokkuudesta. Jotta tällainen menettely olisi 
tehokas perusoikeusloukkausten torjunnassa, sen on toimittava nopeasti ja avoimesti, mutta ei 
ole selvää, että näin on. Tiedot siitä, mitkä olosuhteet voisivat käynnistää perusoikeuksien 
asianmukaista huolellisuutta koskevan menettelyn, olisi asetettava julkisesti saataville. ECRE ja 
Meijersin komitea katsoivat, että kansalaisyhteiskunnan organisaatioilta saatavien tietojen ja 
todisteiden olisi kerrottava sekä menettelyn käynnistämisestä että sen täytäntöönpanosta, 
koska nämä tiedot voivat usein olla muita lähteitä oikea-aikaisempia ja luotettavampia. 

17. Jos pääjohtaja ja hallintoneuvosto eivät toimi perusoikeusvastaavan suosituksen [48]  
mukaisesti, pääjohtajan olisi vastattava perusoikeusvastaavalle tietyssä määräajassa, 
selitettävä suosituksen hylkäämisen syyt ja kutsuttava perusoikeusvastaava keskustelemaan 
asiasta. Perusoikeusvastaava voi ilmoittaa Euroopan parlamentille, jos se ei ole tyytyväinen 
perusteluihin. 

18. Perusoikeuksia koskevaa huolellisuusvelvoitemenettelyä olisi sovellettava kaikentyyppisiin 
Frontexin toteuttamiin toimiin, mukaan lukien lentotuki- ja tukitoimet EU:n ulkopuolisissa maissa.

Oikeusasiamiehen arvio 

19. Frontex-asetuksessa [49]  edellytetään, että pääjohtaja kuulee perusoikeusvastaavaa ennen
kuin hän tekee päätöksiä toiminnan keskeyttämisestä, lopettamisesta tai käynnistämättä 
jättämisestä. Siinä ei kuitenkaan täsmennetä, mikä rooli perusoikeusvastaavalla on tässä 
suhteessa. Lisäksi tällaisten päätösten perustelut ja niitä vastaan esitetyt todisteet olisi 
julkistettava. 

20. Oikeusasiamies pitää tärkeänä kirjallista menettelyä, jossa perusoikeusvastaava antaa 
pääjohtajalle neuvoja mahdollisista perusoikeuksiin kohdistuvista riskeistä Frontexin 
operaatioissa [50]. 

21. Oikeusasiamies katsoo, että perusoikeuksia koskeva huolellisuusvelvoitemenettely on 
asianmukainen ennaltaehkäisevä väline, jos se otetaan asianmukaisesti huomioon Frontexin 
säännöissä siitä, miten pääjohtaja tekee päätökset sellaisten Frontexin toimien rahoituksen 
keskeyttämisestä, lopettamisesta tai peruuttamisesta, joihin liittyy perusoikeusongelmia [51].  
Siinä vahvistetaan perusoikeusvastaavan lausuntojen aikataulu ja selkeät kriteerit, joiden 
perusteella perusoikeusvastaava voi antaa kielteisen lausunnon. [52] Siinä annetaan 
toimintaohjeet siitä, miten perusoikeusriskejä voidaan arvioida tarkistuslistojen avulla. 
Perusoikeusvastaavan huomioon ottamia tietoja ovat muun muassa kansalaisjärjestöjen 
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raportit. Perusoikeuksia koskevassa huolellisuusvelvoitemenettelyssä ei kuitenkaan todeta, että 
perusoikeusvastaavan arvioinnissa olisi otettava huomioon kansallisten ihmisoikeuselinten, 
kuten oikeusasiamiesten, raportit [53].  Tämä olisi korjattava. 

22. Lisäksi oikeusasiamies katsoo, että perusoikeuksien asianmukaista huolellisuutta koskevan 
menettelyn kuvaus olisi julkaistava Frontexin verkkosivuston perusoikeusvastaavan osiossa. 
Kuvauksen olisi sisällettävä perusteet, joihin perusoikeusvastaava perustaa kielteiset lausunnot,
kuten perusoikeuksia koskevassa huolellisuusvelvoitemenettelyssä kuvataan, sekä menettelyn 
vaiheet. 

23. Lisäksi jos pääjohtaja päättää käynnistää tai olla keskeyttämättä tai lopettamatta operaatiota
huolimatta perusoikeusvastaavan lausunnosta, jossa todetaan vakavien 
perusoikeusloukkausten riski, pääjohtajan olisi annettava ja julkaistava vastaus, jossa selitetään
tämä päätös. Oikeusasiamies toteaa, että perusoikeusvastaava viittaa vuoden 2020 
vuosikertomuksessaan lausuntoonsa, jonka mukaan nopeiden rajainterventioiden 
käynnistäminen Evrosissa voisi johtaa vakaviin perusoikeusriskeihin. [54]  ECRE huomautti 
kuitenkin, että tämä operaatio on käynnissä. 

24. Oikeusasiamies ehdottaa, että perusoikeusvastaava ottaisi perusoikeuksia koskevaa 
huolellisuusvelvoitetta toteuttaessaan huomioon kansallisten ihmisoikeuselinten, kuten 
oikeusasiamiesten, asiaankuuluvat raportit. Frontexin olisi julkaistava verkkosivustollaan
yhteenveto perusoikeuksia koskevasta huolellisuusvelvoitemenettelystä ja säännöistään,
jotka koskevat sitä, miten pääjohtaja tekee päätökset sellaisten Frontexin toimien 
rahoituksen keskeyttämisestä, lopettamisesta tai peruuttamisesta, joihin liittyy 
perusoikeuksia koskevia huolenaiheita. Frontexin olisi myös julkaistava pääjohtajan 
vastaus kaikkiin perusoikeusvastaavan kielteisiin lausuntoihin suunnitellusta 
toiminnasta. 

25. Perusoikeusvastaavan arvioinnin tuloksena havaitut toimenpiteet perusoikeusriskien 
lieventämiseksi voivat vaihdella. Nämä toimenpiteet sisältyvät perusoikeusvastaavan antamiin 
erilaisiin lausuntoihin ja huomautuksiin, kuten huolenaiheisiin [55],  perusoikeusvalvojien 
lähettämistä koskeviin huomautuksiin, operatiivisiin suunnitelmiin annettaviin tietoihin ja 
perusoikeusvastaavan hallintoneuvostolle antamiin kertomuksiin. Oikeusasiamies katsoo, että 
perusoikeusvastaavan vuosikertomukseen olisi sisällytettävä tiedot perusoikeusvastaavan 
ehdottamien lieventävien toimenpiteiden jatkotoimista aiempien toimien osalta [56]. 

Palauttamisen seuranta ja haavoittuvassa asemassa 
olevia henkilöitä koskevat säännökset 
Haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden suojelu vapaaehtoisen paluun yhteydessä 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

26. Oikeusasiamies kysyi, onko Frontexilla uusi roolinsa vapaaehtoisten paluumuuttajien 
auttamisessa saapumisen jälkeisessä vaiheessa / palauttamisen jälkeisessä vaiheessa [57]  
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täytäntöönpanosääntöjä, joissa otetaan huomioon haavoittuvassa asemassa olevat henkilöt. 

Frontexin vastaus 

27. Vastauksessaan Frontex totesi, että jäsenvaltioiden kansalliset viranomaiset ovat yksin 
vastuussa siitä, kuka on oikeutettu saamaan ”uudelleenkotouttamistukea” paluunsa jälkeen ja 
missä muodossa tukea olisi annettava. Frontex tekee tiivistä yhteistyötä perusoikeusvastaavan 
kanssa kehittääkseen suuntaviivoja ja välineitä, jotka koskevat erityisesti Frontexin 
jäsenvaltioille tarjoamaa tukea vapaaehtoisessa paluussa. 

28. Frontex keskustelee Kansainvälisen siirtolaisuusjärjestön (IOM) kanssa siitä, miten 
palauttamisprosessin palauttamista edeltävissä, palauttamista edeltävissä, saapumisen 
jälkeisissä ja palauttamisen jälkeisissä vaiheissa voitaisiin tutkia mahdollisia yhteistyöaloja. 
Frontex perusti palauttamista, takaisinottoa ja uudelleenkotouttamista käsittelevän työryhmän. 

Frontexin valvojien riippumattomuus Frontexin 
johtamissa palauttamisoperaatioissa 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

29. Kun otetaan huomioon, että Frontexin henkilöstön jäsenet voivat toimia 
”saavuttajavirkailijoina” pakkoon perustuvien palautusten aikana, oikeusasiamies kysyi, miten 
Frontex varmistaa riippumattoman valvonnan, kun valvonnasta vastaa sen oma henkilöstö. 

Frontexin vastaus 

30. Frontex totesi, että sen järjestämiä ja koordinoimia palauttamisoperaatioita valvovat 
kansalliset valvontaelimet palauttamisdirektiivin [58]  mukaisesti. Frontex on myös perustanut 
tällaisten elinten pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojien reservin. Frontex osallistuu 
itse reserviin viidellä perusoikeusvastaavan palauttamista varten nimeämällä 
perusoikeusvalvojalla. [59]  Kun näitä perusoikeusvalvojia lähetetään jäsenvaltion/Schengenin 
assosioituneen valtion pyynnöstä järjestettyyn palauttamisoperaatioon [60],  he ”toimivat 
edelleen pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojina direktiivin 2008/115/EY 8 artiklan 6 
kohdan mukaisesti eli sovellettavan jäsenvaltion valvontajärjestelmässä”. 

Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 

31. ECRE ilmaisi huolensa Frontexin henkilöstön suorittaman valvonnan riippumattomuudesta 
palautusoperaatioissa, joihin Frontexin henkilöstö osallistuu. Se totesi, että Frontexin 
perusoikeusvalvojien lisäksi paikalla olisi oltava myös muita pakkotoimin tapahtuvan 
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palauttamisen valvojia. Koulutus voi auttaa, mutta lisää valvojia saatetaan tarvita. Näiden 
valvojien olisi ihannetapauksessa tultava riippumattomalta elimeltä, jonka valvontatehtävä ei 
rajoitu tiettyyn jäsenvaltioon tai Frontexiin. 

32. Meijersin komitea totesi, että perusoikeusvalvojien riippumattomuuden varmistamiseksi 
Frontexin muun henkilöstön ei pitäisi antaa heille ohjeita ja heille olisi annettava vapaus esittää 
huomautuksensa esteettä palauttamisoperaation kaikissa vaiheissa. Tämä olisi täsmennettävä 
toimintasuunnitelmissa. Myös perusoikeusvalvojien saatavilla olisi oltava riittävästi rahoitusta. 

Kansallisten palautusten seuranta ja Frontexin 
koordinoimat palautukset 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

33. Oikeusasiamies kysyi, mitä Frontex voi tehdä parantaakseen nykyistä tilannetta, jossa 
kansallisia palautuksia seurataan huomattavasti vähemmän kuin Frontexin koordinoimia 
palautuksia. Frontexin koordinoimien palautusten osalta hän pyysi Frontexia myös selittämään 
perusoikeusvastaavan vuoden 2019 alkupuoliskolla vastaanottamien ”seurantaraporttien” 
suhteellisen alhaisen prosenttiosuuden ja sen, mitä Frontex voi tehdä tilanteen parantamiseksi. 

Frontexin vastaus 

34. Frontex viittasi kahteen toimenpiteeseen, joita se kannustaa jäsenvaltioita toteuttamaan. 
Ensinnäkin siinä kannustetaan jäsenvaltioita parantamaan palauttamisten täytäntöönpanosta 
vastaavien viranomaisten ja kansallisten valvontaelinten välisiä viestintäkanavia. Toiseksi se 
kannustaa niitä lisäämään kansallisten valvontaelinten henkilöresursseja, jotta ne voisivat 
osallistua fyysisesti suurempaan määrään toimia. Koska Frontexin valvojien reservi koostuu 
pääasiassa jäsenvaltioiden / Schengenin säännöstöön osallistuvien valtioiden kansallisten 
valvontaelinten reserviin nimittämistä pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojista, 
kansallisten valvontaelinten vähäinen määrä vaikuttaa reservin kokoonpanoon. Reservin 
kapasiteettia on lisätty Frontexin viiden perusoikeusvalvojan myötävaikutuksella. 

35. Frontex totesi, että kunkin palautusoperaation ”täytäntöönpanosuunnitelmiin” sisältyy 
velvoite, jonka mukaan pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojien on toimitettava raportti 
pääjohtajalle, perusoikeusvastaavalle ja kaikkien kyseiseen operaatioon osallistuvien 
jäsenvaltioiden kansallisille viranomaisille. [61]  Frontex muistuttaa säännöllisesti palautuksista 
vastaavia kansallisia yhteyshenkilöitä tästä velvoitteesta säännöllisissä kokouksissa. Frontex on
ilmoittanut jäsenvaltioille, että raportit voidaan toimittaa Frontexille niiden alkuperäisellä kielellä 
(eikä välttämättä englanniksi). 

36. Frontex totesi, että perusoikeusvastaava jakaa palauttamisia koskevat huomautukset 
(perusoikeusvastaavan puolivuosittaiset raportit) säännöllisesti järjestävien ja osallistuvien 
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jäsenvaltioiden valvontaelinten kanssa. Perusoikeusvastaava kannustaa myös jäsenvaltioita / 
Schengenin säännöstöön osallistuvia valtioita toimittamaan Frontexille kansalliset raporttinsa. 
Frontex kehittää parhaillaan verkkosivustollaan julkaistavaa asiakirjarekisteriä. [62]  Frontex 
julkaisi useita valvojien raportteja vastauksena asiakirjoihin tutustumista koskeviin yksittäisiin 
hakemuksiin. 

Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 

37. ECRE ehdotti, että Frontex voisi tehdä sopimuksia raporttien tai yhteenvetojen 
vastaanottamisesta kaikilta seurantaan osallistuvilta elimiltä. Frontexin olisi myös varmistettava, 
että valvojien koulutuksessa korostetaan, että Frontexin olisi saatava raportteja. Meijersin 
komitea ehdotti, että Frontexin olisi harkittava selkeiden määräaikojen asettamista kertomusten 
toimittamiselle ja että sääntöjen noudattamatta jättämisellä olisi oltava seurauksia. Frontexin 
olisi tarvittaessa ilmoitettava hallintoneuvostolle ja komissiolle kertomuksen toimittamatta 
jättämisestä. 

Oikeusasiamiehen arvio 

38. Oikeusasiamies on tyytyväinen perusoikeusvastaavan osallistumiseen Frontexin 
vapaaehtoista paluuta koskevien suuntaviivojen laatimiseen. Vapaaehtoiset paluut ovat usein 
vapaaehtoisia ja vain nimettyjä [63],  ja toimet voivat olla arkaluontoisia. Sen vuoksi on 
olennaisen tärkeää, että asiantuntijat antavat ohjeita siitä, miten voidaan varmistaa 
ihmisoikeuksien noudattaminen ja erityisesti palautettavien henkilöiden ihmisarvon 
kunnioittaminen. 

39. Jäsenvaltioiden järjestämissä pakkotoimin  tapahtuvissa palautuksissa saattajat ovat 
kansallisen elimen jäseniä, joilla on valtuudet toteuttaa pakkotoimin tapahtuva 
palautusoperaatio. Valvojat  ovat toisen kansallisen elimen tai muun organisaation jäseniä, joilla
on valtuudet tarkkailla sitä, onko palauttamisoperaatio täysin perusoikeuskirjan ja muiden näihin
operaatioihin liittyvien velvoitteiden mukainen, ja raportoida siitä [64].  Valvojat valvovat 
saattajien toimintaa, kuten voimankäyttöä ja pidättymiskeinoja. [65]  Näin ollen on ensiarvoisen 
tärkeää, että saattajien ja valvojien välillä on riittävä riippumattomuus. [66] 

40. Frontex-asetuksen mukaan Frontexin koordinoimissa/järjestämissä palautuksissa sekä
saattajat [67]  että  valvojat voivat olla Frontexin henkilöstön jäseniä. 

41. Oikeusasiamies toteaa, että perusoikeusvalvojien, jotka toimivat pakkotoimin tapahtuvan 
palauttamisen valvojina [68], olisi pysyttävä perusoikeusvastaavan valvonnassa ja heidän olisi 
periaatteessa oltava riippumattomia tehtäviään hoitaessaan [69].  Frontexin hallintoneuvosto 
antoi takeet perusoikeusvastaavan riippumattomuudesta [70]. 

42. Perusoikeusvalvojat ovat kuitenkin osa Frontexin sisäistä perusoikeuksien 
valvontajärjestelmää. [71]  Muissa Frontexin operatiivisissa toimissa he tekevät yhteistyötä ja 



15

pitävät yhteyttä Frontexin yhteisten operaatioiden koordinoinnista vastaavaan virkamieheen ja 
antavat heille neuvontaa ja apua [72]. 

43. Sen vuoksi voi olla vaikea välttää käsitystä, jonka mukaan palautusten seuranta ei ole täysin
riippumatonta, kun Frontexin perusoikeusvalvojat valvovat Frontexin saattajien toimintaa. [73] 

44. Frontex totesi vastauksessaan [74],  että perusoikeusvalvojat, jotka toimivat pakkotoimin 
tapahtuvan palauttamisen valvojina, seuraavat kansallisten saattajien vaatimustenmukaisuutta. 
Frontex-asetuksessa ei säädetä, että näiden perusoikeusvalvojien on pakkopalautuksia 
valvoessaan valvottava Frontexin saattajien toimintaa. On kuitenkin tarpeen käsitellä kysymystä
siitä, kuka valvoo Frontexin saattajia pakkotoimin tapahtuvien palautusoperaatioiden aikana. 

45. Ilmateitse toteutettavien yhteisten palauttamisoperaatioiden osalta, joissa on eri 
jäsenvaltioista peräisin olevia palautettavia henkilöitä ja vastaavia saattajia ja valvojia eri 
jäsenvaltioista, oikeusasiamies on jo kiinnittänyt huomiota siihen mahdollisuuteen, että valvojien
olisi valvottava paitsi valvojan maasta myös operaatioon osallistuvista maista tulevien saattajien
toimintaa. [75]  Frontex otti tämän ehdotuksen huomioon palauttamista koskevissa 
käytännesäännöissään. [76] 

46. Oikeusasiamies katsoo, että valvojien, jotka valvovat paitsi tietystä jäsenvaltiosta tulevia 
saattajia myös Frontexin saattajia, olisi tultava riippumattomasta elimestä. Frontex voisi 
hallintoneuvoston välityksellä kannustaa jäsenvaltioita nimeämään olemassa olevia 
riippumattomia valvontaelimiä pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojiksi ja laajentamaan 
valvontavaltuuksiaan mahdollisuuksien mukaan [77]. 

47. Frontexin perusoikeusvalvojien riippumattomuuden varmistamiseksi Frontexin olisi lisäksi 
varmistettava, että muut Frontexin työntekijät eivät anna heille ohjeita. Heillä olisi oltava vapaus 
esittää huomautuksensa esteettä palauttamisoperaation kaikissa vaiheissa. Tämä olisi 
täsmennettävä toimintasuunnitelmissa. 

48. Oikeusasiamies huomauttaa, että kun oikeusasiamiehet toimivat valvojina, he sisällyttävät 
asiaankuuluvat havainnot kansallisille parlamenteille esitettäviin vuosikertomuksiinsa. Ne voivat 
myös julkaista raportteja tietystä ilmoituksesta anonymisoituna versiona. Frontex voisi harkita 
saman käytännön soveltamista operaatioihin, joissa tarkkailijat (reservin kansalliset tarkkailijat ja
palauttamisen valvojina toimivat perusoikeusvalvojat) toimittavat raporttinsa sille ja 
perusoikeusvastaavalle. 

49. Oikeusasiamies ehdottaa, että Frontexin olisi tehtävä selväksi koulutuksen ja muiden 
käytettävissä olevien keinojen avulla, että sen reserviin kuuluvien pakkotoimin 
tapahtuvan palauttamisen valvojien olisi ilmoitettava havaitsemistaan tapauksista 
riippumatta siitä, koskevatko ne sen jäsenvaltion virkamiehiä, jonka valvontaan he 
osallistuvat, toista jäsenvaltiota vai Frontexia. Frontexin olisi pyrittävä siihen, että 
jäsenvaltiot suostuvat panemaan tämän täytäntöön. Pakkotoimin tapahtuvan 
palauttamisen valvojina toimiville Frontexin perusoikeusvalvojille olisi annettava 
koulutusta siitä, miten mahdollisimman objektiivista lähestymistapaa sovelletaan. Heille 
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ei pitäisi antaa vastuuta raportoida Frontexin saattajien toiminnasta silloin, kun 
objektiivisuuden puute saattaa herättää kysymyksiä. Frontexin olisi julkaistava 
verkkosivustollaan anonymisoitu versio pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojien
raporteista kunkin palautusoperaation jälkeen. 

Ohjeet muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmille 
perusoikeuksien suojelun varmistamiseksi erityisesti 
muuttajien seulonnan aikana 

Oikeusasiamiehen kysymykset 

50. Oikeusasiamies kysyi, antaako Frontex muuttoliikkeen tukiryhmilleen erityisiä ohjeita siitä, 
miten ne voivat varmistaa perusoikeuksien suojelun rajatarkastustoimiensa yhteydessä. 

Frontexin vastaus 

51. Frontex viittasi perusoikeusvastaavan järjestämään koulutukseen Kreikan ja Italian 
hotspot-alueilla sekä merirajojen valvonnasta vastaaville virkamiehille (merirajaoperaatioissa) 
että Frontexin pysyvien joukkojen jäsenille. 

52. Operatiivisiin suunnitelmiin sisältyy yleisiä ohjeita perusoikeuksien turvaamisesta 
operatiivisissa toimissa, kun taas Frontexin perusoikeusstrategiaa koskeva toimintasuunnitelma 
sisältää perusoikeuksia koskevia käytännön suojatoimia. Niitä sovelletaan kaikkiin ryhmien 
jäseniin (kansalliseen henkilöstöön ja Frontexin henkilöstöön). 

53. Frontex antaa erityisiä ohjeita seulontatoimista toimintasuunnitelmien käsikirjoissa. [78]  
Kuten edellä mainittiin, Frontex jakoi oikeusasiamiehelle käsikirjan version, mutta luokitteli sen 
luottamukselliseksi. 

54. Jos henkilö, joka ylittää tai yrittää ylittää EU:n ulkorajan laittomasti, on paperiton, 
seulontahaastattelun tarkoituksena on selvittää hänen kansalaisuutensa. Seulontaan olisi 
tarvittaessa kirjattava myös tiedot henkilön saapumisesta ja paluusta alkuperämaahansa. 
Frontexin pysyvän joukon lähetetyt jäsenet (puhujat ja rajavartijat) tekevät seulontahaastattelun 
operaatiota isännöivän jäsenvaltion pyynnöstä. Seulonnassa on kaksi tasoa: perustiedot 
(lähetettyjen rajavartijoiden suorittaman puhuttelun kohteena olevien henkilöiden 
kansalaisuuden selvittämiseksi); ja edistynyt (kansalaisuuden tunnistamiseksi sekä tietojen 
keräämiseksi muuttoliikemalleista ja muuttoliikeprofiileista perusoikeuksien mukaisesti). 
Kehittyneet haastattelut tehdään debriefing-virkailijoiden toimesta. 

55. Nimittäessään kuulemismenettelystä vastaavia virkamiehiä tai rajavartijoita haastattelijoiksi 
Frontex ottaa huomioon haastatellun henkilön iän ja sukupuolen. Ne toimivat tiiviissä 
yhteistyössä operaatiota isännöivän jäsenvaltion virkamiesten kanssa. Haastattelussa voi olla 
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läsnä asiantuntija, joka tuntee haastateltavan kulttuuriset vaatimukset (”kulttuuriasiantuntija” 
[79]), mutta näin ei aina ole. Jos haastateltava ymmärtää puhuttelijoiden kieltä, tulkin ei tarvitse 
olla läsnä seulonnassa. 

56. Seulonta kattaa sellaisten tekniikoiden ja menetelmien soveltamisen, joilla pyritään 
paljastamaan tarkkoja tietoja henkilöistä. Tähän sisältyy kysymysten valmistelu sekä tietämys 
siitä, miten yksilöitä käsitellään, miten haastattelut saatetaan päätökseen ja miten vastauksia 
arvioidaan eroavuuksien havaitsemiseksi. 

Kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden huomautukset 

57. Lääkärit ilman rajoja -järjestö ilmaisi huolensa seulontatoimien edellytyksistä, 
turvapaikanhakijoille annettavan tiedon puutteesta heidän oikeuksistaan ja siitä, että heikossa 
asemassa olevien henkilöiden ohjaamiseen asianmukaisiin palveluihin ja järjestöihin ei kiinnitetä
huomiota. 

Oikeusasiamiehen arvio 

58. EU:n ulkorajoilla Frontexin henkilöstö voi avustaa jäsenvaltioita tunnistamismenettelyissä 
kansalaisuusseulonnan, kuulemisten [80],  rekisteröinnin ja sormenjälkien ottamisen avulla. 
Tämä edeltää turvapaikkahakemuksia. Frontexin henkilöstö tarjoaa myös asiantuntemusta 
muuttajien toimittamien asiakirjojen alkuperästä ja todenperäisyydestä. Toimintasuunnitelmien 
käsikirjoissa on ohjeet kaikkia näitä toimia varten. 

59. Suuntaviivoista käy ilmi, kuinka kauan tiedotustoimien olisi kestettävä, mutta näin ei ole 
seulontatoimien osalta. Seulontaprosessin olisi oltava riittävän pitkä, jotta voidaan varmistaa 
tärkeiden tietojen tunnistaminen paitsi henkilöiden henkilöllisyydestä myös mahdollisista 
haavoittuvuuksista. Tällaisten tilanteiden arkaluonteisuuden vuoksi maahanmuuttajille on 
annettava riittävästi aikaa, ja he saattavat tarvita psykologista apua voidakseen kommunikoida 
asianmukaisesti tällaisten menettelyjen aikana. [81]  Suuntaviivat voisivat olla tältä osin 
selkeämmät. Ne voisivat myös olla yksityiskohtaisempia niiden erityistarpeiden osalta, jotka on 
otettava huomioon alaikäisten rekisteröinnissä. [82] 

60. Suuntaviivoissa todetaan, että Frontexin henkilöstön olisi seulonnan aikana annettava 
maahanmuuttajille perustietoja kansainvälisestä suojelusta. Tätä varten oikeusasiamies katsoo, 
että olisi hyödyllistä asettaa seulontapaikoissa saataville mahdollisimman monella kielellä 
esitteitä, esitteitä ja muuta tietoa turvapaikanhakijoiden oikeuksista ja velvollisuuksista. 
Suuntaviivoissa voitaisiin täsmentää tätä ja määrätä, että Frontexin henkilöstön olisi pyydettävä 
kansallisia viranomaisia varmistamaan tämä. [83] 

61. Seulonnassa ei vaadita haastateltavan kulttuuriset vaatimukset tuntevaa asiantuntijaa. 
Ottaen kuitenkin huomioon seulonnan kohteena olevien henkilöiden usein kohtaamat vaikeat 
olosuhteet [84] oikeusasiamies katsoo, että ihannetapauksessa seulonnan aikana voisi olla 
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läsnä ”kulttuuriasiantuntija” muun muassa sen varmistamiseksi, että henkilöt ymmärtävät täysin 
menettelyn ja sen merkityksen. 

62. Kattava kuvaus siitä, miten kysymyksiin annetut vastaukset dokumentoidaan 
seulontaprosessin aikana, on olennaisen tärkeä, jotta voidaan varmistaa mahdollisten 
myöhempien muutoksenhakumenettelyjen, kuten perusoikeusvastaavalle tehdyn valituksen, 
oikeellisuus. Oikeusasiamies ymmärtää, että ennakkoseulonnasta vastaavat seulontavirkailijat 
ja perusseulonnasta vastaavat rajavartijat käyttävät seulontaesitteitä ja täyttävät 
seulontalomakkeet dokumentoidakseen seulonnan kohteena olevien henkilöiden oletetun 
kansalaisuuden. Nämä esitteet ja lomakkeet ovat saatavilla Frontexin keskitetyn palvelupisteen 
alustalla (FOSS). Suuntaviivoissa ei kuitenkaan esitetä yleisiä periaatteita siitä, miten 
seulontamenettelyistä on raportoitava, kun taas kuulemista ja sormenjälkien ottamista 
koskevassa raportoinnissa ne esitetään. 

63. Oikeusasiamies ehdottaa, että seulontavirkailijoita koskevissa ohjeissa olisi ilmoitettava 
seulontaprosessin aikataulu ja annettava lisätietoja siitä, miten alaikäiset rekisteröidään 
ja miten seulontaprosessin aikana esitettyihin kysymyksiin annetut vastaukset 
dokumentoidaan. Frontexin virkamiesten olisi edellytettävä ”kulttuuriasiantuntijan” 
läsnäoloa seulonnan aikana ja sitä, että vastaanottava jäsenvaltio asettaa saataville 
mahdollisimman monella kielellä tietoa sovellettavista menettelyistä. 

LIITE 2 

Tiivistelmä Frontexin kirjallisessa vastauksessaan antamista seulontahaastattelujen 
suorittamista koskevista ohjeista 

1. Ennen haastattelua kuulemismenettelystä vastaavan virkamiehen on tiedettävä, missä 
haastattelu järjestetään (paikan valinnassa on otettava huomioon yksityisyys). Haastateltavan 
saatavilla tulisi olla vettä ja kuivaruokaa. 

2. Kuulemismenettelystä vastaavan virkamiehen olisi noudatettava toiminnassaan ennalta 
määriteltyä menetelmää tai mallia, johon sisältyvät haastattelun perusteellinen valmistelu; 
haastatellun muuttajan omaisuuden ja saatavilla olevien alustavien tietojen todentaminen ja 
dokumentointi; puhuttelun suorittaminen; sekä raportointivaatimukset. 

3. Kuulemisesta vastaava virkamies ei voi itse tarkistaa muuttajien omaisuutta, mutta hän voi 
antaa vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaiselle virkamiehelle neuvoja siitä, mihin asiakirjat 
voidaan piilottaa, miten löytää todisteita ihmiskaupasta ja miten voidaan varmistaa 
haastateltavan yksityisyys ja ihmisarvo. 

4. Kuulemismenettelystä vastaavalla virkamiehellä on käytettävissään seulontaopas siitä, miten 
seulontalomake täytetään ja henkilön kansalaisuus määritetään. 
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5. Haastattelun alussa tiedottajan on esiteltävä itsensä ja kaikki läsnä olevat haastateltavalle. 
Heidän olisi selitettävä menettely, puhuttelun syyt ja mahdollisen tulkin rooli. Tiedot on 
annettava haastateltavan ikää ja sukupuolta vastaavalla tavalla. 

6. Kuulemismenettelystä vastaavan virkamiehen olisi tiedotettava mahdollisille 
turvapaikanhakijoille turvapaikkamenettelystä. Niiden olisi ilmoitettava asianomaiselle 
kansalliselle viranomaiselle kaikki turvatarkastetut henkilöt, jotka pelkäävät kärsivänsä haittaa, 
jos heidät palautetaan alkuperämaahansa tai entiseen pysyvään asuinmaahansa tai jos he 
pyytävät tai hakevat turvapaikkaa tai muuta kansainvälistä suojelua koskevaa menettelyä tai jos
he ovat kansalaisuudettomia. Niille, jotka haluavat valittaa perusoikeuksiensa loukkauksista, on 
tiedotettava Frontexin valitusmekanismista. 

7. Jos puhuteltavan haavoittuvuutta koskevat tiedot tulevat esiin puhuttelun aikana, 
kuulemismenettelystä vastaavan virkamiehen olisi ilmoitettava asiasta vastaanottavan 
jäsenvaltion viranomaiselle puhuttelun aikana tai välittömästi sen jälkeen. Virkamiehillä on 
pääsy ”haavoittuvuuksien” luetteloon, joka saattaa paljastua seulontaprosessin aikana. 

8. Rajamenettelyissä, myös seulonnassa, etusijalle asetetaan perheet, joissa on pieniä 
lapsia ja ilman huoltajaa olevia lapsia. 

9. Alaikäisten seulonta on mukautettava heidän kehitystasoonsa. Tähän voi sisältyä 
haastattelijan korkeuden säätäminen (esimerkiksi polvistuminen puhuttelemaan häntä silmien 
tasolla), tulkin kutsuminen avustamaan tai visuaalisten viestintämuotojen käyttäminen sen 
varmistamiseksi, että lapset ymmärtävät kysymykset. 

10. Jos haastattelija epäilee, että henkilö, joka väittää olevansa aikuinen, on alaikäinen, tästä on
ilmoitettava välittömästi kansalliselle viranomaiselle, jotta asianmukainen menettely voidaan 
aloittaa. Tällä välin henkilöä on kohdeltava alaikäisenä. 

11. Ihmiskaupan riskiprofiileja käsittelevässä  käsikirjassa kuvataan objektiivisia kriteereitä ja
indikaattoreita ihmiskaupan uhrien tunnistamiseksi ja heidän ohjaamisekseen kansalliselle 
viranomaiselle heidän suojelemisekseen. 

[1]  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/1896, annettu 13 päivänä 
marraskuuta 2019, eurooppalaisesta raja- ja merivartiostosta sekä asetusten (EU) N:o 
1052/2013 ja (EU) 2016/1624 kumoamisesta: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj 
[Linkki]

[2]  Pysyviin joukkoihin kuuluu Frontexin henkilöstöä sekä EU:n jäsenvaltioiden ja Schengenin 
säännöstöön osallistuvien valtioiden (Islanti, Norja, Sveitsi ja Liechtenstein) kansallisten elinten 
henkilöstöä. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj
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[3]  Näitä ovat henkilöiden henkilöllisyyden ja kansalaisuuden todentaminen, maahantulon 
salliminen tai epääminen, matkustusasiakirjojen leimaaminen, viisumien myöntäminen tai 
epääminen rajalla, rajavalvonta, mukaan lukien partiointi rajanylityspaikkojen välillä luvattomien 
rajanylitysten estämiseksi, ja rajan luvattoman ylittämisen yhteydessä kiinni otettujen 
henkilöiden sormenjälkien rekisteröinti; ks. asetuksen (EU) 2019/1896 55 artiklan 7 kohta. 

[4]  Toimintasuunnitelmiin olisi sisällyttävä kuvaus osallistujien velvollisuuksista, myös 
perusoikeuksien kunnioittamisen osalta, sekä ohjeet siitä, miten varmistetaan perusoikeuksien 
turvaaminen. 

[5]  Asetuksen (EU) 2019/1896 10 artiklan 2 kohta ja 80 artiklan 1 kohta. 

[6]  Asetuksen (EU) 2019/1896 80 artikla. 

[7]  Asetuksen (EU) 2019/1896 38 artiklan 3 kohdan h alakohta. 

[8]  Asetuksen 2019/1896 111 artikla 

[9]  Asetuksen (EU) 2019/1896 55 artiklan 5 kohdan a alakohta ja liite V. 

[10]  Asetuksen (EU) 2019/1896 46 artikla 

[11]  Asetuksen (EU) 2019/1896 46 artikla. 

[12]  Julkisuudessa ei ole tietoa siitä, miten nämä perusteet määritetään. 

[13]  Asetuksen (EU) 2019/1896 50 artiklan 5 kohta. 

[14]  Asetuksen (EU) 2019/1896 50 artiklan 3 kohdan mukaan Frontexin saattajien järjestämissä
”palauttamisoperaatioissa” maasta, johon palauttaminen tapahtuu, huolehtii saattaja. 

[15]  Jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja menettelyistä laittomasti 
oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamiseksi annetun direktiivin 2008/115/EY 
8 artiklan 6 kohta. 

[16]  Asetuksen (EU) 2019/1896 51 artiklan mukaisesti. 

[17]  Asetuksen (EU) 2019/1896 110 artiklan mukaisesti. 

[18]  Tämä edellyttää maahanmuuttajien kuulemista, jotta voidaan kerätä tietoja laitonta 
muuttoliikettä ja muuta rajat ylittävää rikollisuutta, myös ihmiskauppaa ja terrorismia, 
koskevaa riskianalyysiä varten, jotta voidaan profiloida laittomia muuttajia ja tunnistaa uusia 
toimintatapoja ja muuttoliikkeen suuntauksia, joita laittomat muuttajat ja heidän 
avustajansa/rikollisverkostonsa käyttävät (...) tunnistaakseen mahdollisia epäiltyjä, jotka ovat 
osallisina ihmisten salakuljetuksessa tai muussa rajat ylittävässä rikollisuudessa, terrorismi 
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mukaan lukien (... [Linkki]). 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/MB_Decision/2020/MB_Decision_1_2020_adopting_the_profiles_to_be_made_available_to_the_EBC....pdf 

[19]  Myös kulttuuriasiantuntijat voivat tarjota tulkkausta. He ovat herkkiä kielellisille ja 
kulttuurisille tekijöille, jotka voivat vaikuttaa kuulustelun suuntaan. 

[20]  Oikeusasiamies tutki jo vuonna 2021 päätökseen saatetussa oma-aloitteisessa 
tutkimuksessa, miten Frontex soveltaa asetuksen (EU) 2019/1896 mukaisia velvoitteitaan, jotka 
liittyvät valitusmekanismiin ja perusoikeusvastaavan rooliin. Ks. OI/5/2020/MHZ Frontexin 
valitusmekanismin toiminnasta väitetyissä perusoikeusloukkauksissa ja perusoikeusvaltuutetun 
roolista: https://www.ombudsman.europa.eu/fi/case/fi/57955 [Linkki]. 

[21]  Oikeusasiamiehen kirje Frontexille on saatavilla osoitteessa 
https://www.ombudsman.europa.eu/fi/doc/correspondence/fi/138914 . 

[22]  Euroopan pakolais- ja maanpakolaisneuvosto (ECRE), Meijersin komitea, Lääkärit ilman 
rajoja -järjestö (MSF), Paperittomien maahanmuuttajien kansainvälisen yhteistyön foorumi 
(PICUM), Sea-Watch ja SOS Mediterranee vastasivat. Vastaukset ovat saatavilla osoitteessa 
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/58639 [Linkki]

[23]  Tarkastuskertomus on saatavilla osoitteessa: 
https://www.ombudsman.europa.eu/en/doc/inspection-report/en/151002 [Linkki]

[24]  Frontex on liittänyt oikeusasiamiehelle antamaansa vastaukseen otteita 
toimintasuunnitelmasta, jossa luetellaan perusoikeuksia koskevat vastuut ja tehtävät. Nämä 
velvollisuudet koskevat kuitenkin kaikkia operaatioihin osallistuvia pysyvän joukon jäseniä 
(erottamatta toisistaan rajaturvallisuusryhmiä, muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmiä ja 
palautusryhmiä). Lisäksi kaikille osallistujille annetaan erityisiä ohjeita valitusmekanismista ja 
vakavista vaaratilanteista ilmoittamisesta sekä ohjeita, joita sovelletaan kansainvälisen suojelun 
tarpeessa oleviin henkilöihin ja muihin haavoittuvassa asemassa oleviin henkilöihin. Tietyt 
kolmansien maiden tarkkailijoiden perusoikeuksia koskevat takeet mainitaan myös 
toimintasuunnitelmien yleisessä osassa. Frontex voi asetuksen (EU) 2019/1896 78 artiklan 2 
kohdan mukaisesti kutsua kolmansien maiden rajavartijoita/rannikkovartijoita/poliiseja 
osallistumaan yhteisiin operaatioihin kolmansien maiden tarkkailijoina  jäsenvaltioiden 
viranomaisten ennakkokuulemisen ja hyväksynnän jälkeen. Niiden erityistehtävät kuvataan 
erityisissä toimintasuunnitelmissa. Frontex liitti vastaukseensa otteen yhteisen FOA Land 2021 
-operaation erityisestä toimintasuunnitelmasta, jossa esitetään yksityiskohtaisesti, mitä EU:n 
ulkopuolisten maiden tarkkailijat voivat ja eivät voi tehdä. 

[25]  Tähän sisältyvät muun muassa seuraavat tehtävät: seulonnasta, sormenjälkien 
ottamisesta ja rekisteröinnistä vastaavat virkamiehet; perusoikeusvalvojat; sekä tiedottajat 
yhteisten operaatioiden yhteydessä. 

[26]  Frontex liitti oikeusasiamiehelle antamaansa vastaukseen esimerkin toimintasuunnitelman 
käsikirjasta (tammikuusta 2021 alkaen). Tämä käsikirja sisältää ohjeita ja täydentäviä tietoja 

https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/MB_Decision/2020/MB_Decision_1_2020_adopting_the_profiles_to_be_made_available_to_the_EBC....pdf
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/57955
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/58639
https://www.ombudsman.europa.eu/en/doc/inspection-report/en/151002
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Frontexin operatiivisista toimista, palveluista ja tuotteista, raportointialustoista ja muista 
operaatioihin liittyvistä asioista.  Frontex täsmensi, että käsikirjaa olisi käsiteltävä 
luottamuksellisena. 

[27]  Ks. edellä 8 kohta. 

[28]  Frontexin väitettyjä perusoikeusloukkauksia koskevasta Frontexin 
tiedonhankintatutkimuksesta 14. heinäkuuta 2021 antamassaan mietinnössä Frontexin 
valvontatyöryhmä totesi, että ”46 artiklan asianmukaista soveltamista varten on vahvistettava 
selkeämmät kriteerit ja menettelyt”  ja että se ”tukee sitä, että virasto on käynnistänyt jatkuvan 
jäsennellyn keskustelun yhteistyössä perusoikeusvastaavan kanssa asianmukaisen 
huolellisuuden menettelyn ja sitä koskevien välivaiheiden kehittämiseksi. Näihin kriteereihin olisi 
sisällyttävä vähintään perusoikeusvastaavan vahva rooli, tarve ottaa huomioon ulkopuolisilta 
toimijoilta saadut tiedot, riski-indikaattorit ja objektiiviset varhaisvaroituskriteerit sekä 
rahoituksen keskeyttämistä, lopettamista tai peruuttamista koskevan päätöksen perustelut ja 
avoimuus.” [Linkki]( 
https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf 
[Linkki]) 

[29]  Euroopan parlamentin Frontexin valvontatyöryhmä totesi mietinnössään (s. 15), että 
perusoikeusvastaavan tai pääjohtajan olisi vakavia vaaratilanteita koskevan raportin 
jatkotoimena tukeuduttava myös toimivaltaisten kansallisten ihmisoikeuselinten ja/tai 
-viranomaisten, kuten kansallisten oikeusasiamiesten, toimittamiin tietoihin. 

[30]  Palauttamisdirektiivin täytäntöönpanosta 17. joulukuuta 2020 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa kehotettiin komissiota ja jäsenvaltioita hyödyntämään olemassa
olevia riippumattomia valvontaelimiä, kuten kansallisia ihmisoikeusinstituutioita, tekemällä niiden
kanssa yhteistyötä tai nimeämällä ne pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen 
valvontajärjestelmiksi (35 kohta): 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0362_EN.html [Linkki]. 

[31]  Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen mukaan turvapaikanhakijat kuuluvat ”erityistä 
suojelua tarvitsevaan erityisen heikossa ja haavoittuvassa asemassa olevaan väestöryhmään”,  
josta on ”laaja yksimielisyys kansainvälisellä ja Euroopan tasolla”.  (M.S.S.v. Belgia ja Kreikka, 
251 kohta; Tarakhelv. - Mitä? Sveitsi, 118 kohta; A.S. v. Sveitsi, 29 kohta; 
Virkamiestuomioistuin: em. asia N.H. ym. v. Ranska, 162 kohta 

[32]  YK:n pakolaisasiain päävaltuutettu viittasi Euroopan sosiaalisten oikeuksien komitean 
käsiteltävänä olleessa asiassa Frontexin ja Kreikan viranomaisten puutteisiin ilman huoltajaa 
olevien lasten rekisteröinnissä heidän saapuessaan Kreikkaan – Kansainvälinen 
lakimieskomissio (ICJ) ja Euroopan pakolais- ja pakolaisneuvosto (ECRE) v. Kreikka (kantelu 
nro 173/2018) 

[33]  Euroopan unionin tuomioistuin totesi asiassa C-36/20 PPU antamassaan tuomiossa, että 
”jotta helpotettaisiin tutkintamenettelyyn pääsyä rajanylityspaikoilla ja säilöönottolaitoksissa, 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf
https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0362_EN.html
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olisi annettava tietoa mahdollisuudesta hakea kansainvälistä suojelua”.  (76 kohta) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=ecli:ECLI%3AEU%3AC%3A2020%3A495 
[Linkki]

[34]  ”Kaikkiin Frontexin operatiivisiin toimiin osallistuviin henkilöihin sovellettavat 
käytännesäännöt” ja ”Frontexin koordinoimia ja järjestämiä palauttamisoperaatioita ja 
-interventioita koskevat käytännesäännöt”. 

[35]  Asiassa 2273/2019/MIG oikeusasiamies ehdotti ratkaisuna, että Frontex perustaisi 
erityisen verkkosivuston asiakirjarekisteriään varten. Frontex hyväksyi tämän ehdotuksen. 
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/56157 [Linkki]

[36] Asetuksen 2019/1896 114 artiklan 2 kohdassa säädetään nimenomaisesti 
käytännesääntöjen julkaisemisesta. 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code_of_conduct_applicable_to_all_persons_particiating_in_Frontex_operational_activities.pdf 
[Linkki]

https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code__of_Conduct_for_Return_Operations_and_Return_Interventions.pdf 
[Linkki]

[37]  Asetuksen (EU) 2019/1896 38 artiklan 3 kohdan d alakohdan mukaisesti. 

[38]  Asetuksen (EU) 2019/1896 114 artiklan 2 kohta 

[39]  Asetuksen (EU) 2019/1896 114 artiklan 2 kohta 

[40]  Frontex on liittänyt oikeusasiamiehelle antamaansa vastaukseen otteita 
toimintasuunnitelmasta, jossa luetellaan perusoikeuksia koskevat vastuut ja tehtävät. Nämä 
velvollisuudet koskevat kuitenkin kaikkia operaatioihin osallistuvia pysyvän joukon jäseniä 
(erottamatta toisistaan rajaturvallisuusryhmiä, muuttoliikkeen hallinnan tukiryhmiä ja 
palautusryhmiä). Lisäksi kaikille osallistujille annetaan erityisiä ohjeita valitusmekanismista ja 
vakavista vaaratilanteista ilmoittamisesta sekä ohjeita, joita sovelletaan kansainvälisen suojelun 
tarpeessa oleviin henkilöihin ja muihin haavoittuvassa asemassa oleviin henkilöihin. Tietyt 
kolmansien maiden tarkkailijoiden perusoikeuksia koskevat takeet mainitaan 
toimintasuunnitelman yleisessä osassa. Frontex voi asetuksen (EU) 2019/1896 78 artiklan 2 
kohdan mukaisesti kutsua kolmansien maiden rajavartijoita/rannikkovartijoita/poliiseja 
osallistumaan yhteisiin operaatioihin kolmansien maiden tarkkailijoina  jäsenvaltioiden 
viranomaisten ennakkokuulemisen ja hyväksynnän jälkeen. Niiden erityistehtävät kuvataan 
erityisissä toimintasuunnitelmissa. Frontex liitti vastaukseensa otteen yhteisen FOA Land 2021 
-operaation erityisestä toimintasuunnitelmasta, jossa esitetään yksityiskohtaisesti, mitä EU:n 
ulkopuolisten maiden tarkkailijat voivat ja eivät voi tehdä. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=ecli:ECLI%3AEU%3AC%3A2020%3A495
https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/56157
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code_of_conduct_applicable_to_all_persons_particiating_in_Frontex_operational_activities.pdf
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code__of_Conduct_for_Return_Operations_and_Return_Interventions.pdf
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[41]  Tähän sisältyvät muun muassa seuraavat tehtävät: seulonnasta, sormenjälkien 
ottamisesta ja rekisteröinnistä vastaavat virkamiehet; perusoikeusvalvojat; sekä tiedottajat 
yhteisten operaatioiden yhteydessä. 

[42]  Frontex liitti oikeusasiamiehelle antamaansa vastaukseen esimerkin toimintasuunnitelman 
käsikirjasta (tammikuusta 2021 alkaen). Tämä käsikirja sisältää ohjeita ja täydentäviä tietoja 
Frontexin operatiivisista toimista, palveluista ja tuotteista, raportointialustoista ja muista 
operaatioihin liittyvistä asioista.  Frontex täsmensi, että käsikirjaa olisi käsiteltävä 
luottamuksellisena. 

[43]  Oikeusasiamies totesi, että Frontexin päätös lopettaa toimintansa Unkarissa tehtiin EU:n 
tuomioistuimen asiassa C-808/18, komissio v. Unkari, antaman tuomion perusteella: 
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=BF896CAB8F05CAFF145629DB5EE1EF0E?text=&docid=235703&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=17322728 
[Linkki]. 

[44]  Esimerkiksi Euroopan ulkosuhdehallinnon vuosikertomus ihmisoikeuksista ja 
demokratiasta maailmassa ja Euroopan turvapaikka-asioiden tukiviraston maaraportit. 

[45]  Frontexin perusoikeusstrategiassa, jonka Frontexin hallintoneuvosto hyväksyi 14. 
helmikuuta 2021, kuvataan vakavista vaaratilanteista raportointia seuraavasti: ”Jokaisen viraston
operatiiviseen toimintaan osallistuvan henkilön, jolla on syytä uskoa, että perusoikeuksia on 
loukattu, on ilmoitettava siitä virastolle vakiintuneiden ilmoituskanavien, kuten Frontexin 
vakavista vaaratilanteista ilmoittamista koskevan järjestelmän, kautta. Vakavia vaaratilanteita 
koskevan raportin käytännesäännöt ja vakiotoimintamenettely velvoittavat kaikki viraston 
operatiiviseen toimintaan osallistuvat ilmoittamaan kaikista mahdollisista 
perusoikeusrikkomuksista vakavia vaaratilanteita koskevalla kertomuksella (SIR).” 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Fundamental_Rights_Strategy/Fundamental_Rights_Strategy.pdf 
[Linkki]

Frontexin pääjohtajan 19. huhtikuuta 2021 tekemän päätöksen ”Standard Operating Procedure 
(SOP)-Serious Incident Reporting” 1 artiklassa todetaan seuraavaa: ”Vakavalla vaaratilanteella 
tarkoitetaan tapahtumaa, joka johtuu henkilön teosta tai laiminlyönnistä tai joka on 
luonteeltaan pakottava ja jossa on suoraan tai välillisesti osallisena Frontexin osallistujia tai 
omaisuutta ja joka liittyy EU:n tai kansainvälisen oikeuden, erityisesti perusoikeuksia ja 
kansainvälistä suojelua koskevien velvoitteiden, mahdolliseen rikkomiseen ja/tai Frontexin 
käytännesääntöjen mahdolliseen rikkomiseen ja/tai sillä on yhtä vakavia todellisia tai 
mahdollisia kielteisiä vaikutuksia Frontexin tehtäviin tai toimiin ja/tai sillä on vakava 
mahdollinen elämää muuttava vaikutus osallistujan terveyteen.” 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/SIR_SOP.pdf [Linkki]

[46]  Euroopan ihmisoikeustuomioistuin on määritellyt, mitä sinnikkyys ja vakavuus tarkoittavat: 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuin, Irlanti v. Yhdistynyt kuningaskunta 5310/71, tuomio 
19.1.1978, 159 kohta: 
https://www.cvce.eu/fi/obj/judgement_of_the_european_court_of_human_rights_ireland_v_the_united_kingdom_18_january_1978-fi-e07eaf5f-6d09-4207-8822-0add3176f8e6.html 
[Linkki]. 

https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=BF896CAB8F05CAFF145629DB5EE1EF0E?text=&docid=235703&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=17322728
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Fundamental_Rights_Strategy/Fundamental_Rights_Strategy.pdf
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/SIR_SOP.pdf
https://www.cvce.eu/en/obj/judgement_of_the_european_court_of_human_rights_ireland_v_the_united_kingdom_18_january_1978-en-e07eaf5f-6d09-4207-8822-0add3176f8e6.html
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[47]  Asetuksen (EU) 2019/1896 106 artiklan 4 kohdan m alakohta 

[48]  Asetuksen (EU) 2019/1896 46 artiklan nojalla. 

[49]  Asetuksen 2019/1896 46 artiklan 4 ja 5 kohta 

[50]  Frontexin hallintoneuvoston perustama Egeanmerellä toteutettavien operaatioiden 
perusoikeuksia ja oikeudellisia operatiivisia näkökohtia käsittelevä työryhmä (raportti annettu 5. 
maaliskuuta 2021) totesi seuraavaa: ”Nykyinen oikeudellinen kehys tarjoaa Frontexille vain 
rajalliset toimintamahdollisuudet ilmoitettujen ja todettujen rikkomusten tapauksessa. Tärkein 
toimenpide on 46 artikla, joka on viimeinen keino. Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti on 
tarpeen keskustella toimenpiteistä ja menettelyistä, jotka jäävät 46 artiklassa säädetyn 
kynnysarvon alapuolelle.” 

[51]  Oikeusasiamies tarkasti 4. tammikuuta 2021 laaditun asiakirjan ”Frontex Fundamental 
Rights Due Diligence Procedure”. Frontex luokitteli tämän asiakirjan luottamukselliseksi. 

[52]  Frontexin väitettyjä perusoikeusloukkauksia koskevasta tiedonhankintatutkimuksesta 14. 
heinäkuuta 2021 antamassaan mietinnössä Frontexin valvontatyöryhmä totesi, että ”46 artiklan 
asianmukaista soveltamista varten on vahvistettava selkeämmät kriteerit ja menettelyt”  ja että 
se ”tukee sitä, että virasto on käynnistänyt jatkuvan jäsennellyn keskustelun yhteistyössä 
perusoikeusvastaavan kanssa  asianmukaisen huolellisuuden menettelyn ja sitä koskevien 
välivaiheiden kehittämiseksi.  Näihin kriteereihin olisi sisällyttävä vähintään 
perusoikeusvastaavan vahva rooli, tarve ottaa huomioon ulkopuolisilta toimijoilta saadut tiedot,
riski-indikaattorit ja objektiiviset varhaisvaroituskriteerit sekä rahoituksen keskeyttämistä, 
lopettamista tai peruuttamista koskevan päätöksen perustelut ja avoimuus.” [Linkki]( 
https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf 
[Linkki]) 

[53]  Euroopan parlamentin Frontexin valvontatyöryhmä totesi mietinnössään (s. 15), että 
perusoikeusvastaavan tai pääjohtajan olisi vakavia vaaratilanteita koskevan raportin 
jatkotoimena tukeuduttava myös toimivaltaisten kansallisten ihmisoikeuselinten ja/tai 
-viranomaisten, kuten kansallisten oikeusasiamiesten, toimittamiin tietoihin. 

[54]  Sivu 11, 
https://frontex.europa.eu/media-centre/news/news-release/first-frontex-fundamental-rights-office-report-SswYWN 
[Linkki]

[55]  Oikeusasiamies tarkasti perusoikeusvastaavan hiljattain esittämän huolenaiheen. Frontex 
luokitteli tämän luottamukselliseksi. 

[56]  Ks. ehdotus nro 8 oikeusasiamiehen päätöksessä OI/5/2020/MHZ: 
https://www.ombudsman.europa.eu/fi/decision/fi/143108 [Linkki]. 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf
https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/238156/14072021%20Final%20Report%20FSWG_en.pdf
https://frontex.europa.eu/media-centre/news/news-release/first-frontex-fundamental-rights-office-report-SswYWN
https://www.ombudsman.europa.eu/en/decision/en/143108
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[57]  Käsite ”palauttamisen jälkeinen vaihe” viittaa pakkoon perustuvan paluun jälkeiseen 
aikaan. Käsite ”saapumisen jälkeinen vaihe” viittaa vapaaehtoisen paluun jälkeiseen aikaan. 
Käytännössä molempia termejä käytetään vaihdellen. 

[58]  Jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja menettelyistä laittomasti 
oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamiseksi annetun direktiivin 2008/115/EY 
8 artiklan 6 kohta 

[59]  Asetuksen (EU) 2019/1896 110 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

[60]  Schengenin säännöstöön osallistuvat valtiot ovat Islanti, Norja, Sveitsi ja Liechtenstein. 

[61]  Kuten asetuksessa (EU) 2019/1896 edellytetään. 

[62]  Oikeusasiamiehen asiassa 2273/2019/MIG tekemän tutkimuksen perusteella: 
https://www.ombudsman.europa.eu/fi/case/fi/56157 [Linkki]. 

[63]  Euroopan ihmisoikeusinstituutioiden verkoston kartoitusasiakirjan mukaan ”kansallisten 
ihmisoikeusinstituutioiden rooli muuttajien ja turvapaikanhakijoiden ihmisoikeuksien 
puolustamisessa EU:n viimeaikaisen kehityksen valossa”  (julkaistu heinäkuussa 2021). 

[64]  Direktiivi 2008/115/EY ”Yhteiset suuntaviivat yhteisten ilmateitse tapahtuvien 
maastapoistamisten turvallisuussäännöksistä” – neuvoston päätöksen 2004/573/EY liite; 
Euroopan komission palauttamiskäsikirja (komission suosituksen C(2017)6505 liite: 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017H2338; [Linkki] 
Euroopan neuvoston ministerikomitean pakkopalautuksia koskevat 20 ohjetta 
https://www.coe.int/t/dg3/migration/archives/Source/MalagaRegConf/20_Guidelines_Forced_Return_en.pdf 
[Linkki]

[65]  Pakkotoimin tapahtuvaa palauttamista koskevissa Euroopan neuvoston ministerikomitean 
20 suuntaviivassa todetaan, että pakkotoimin tapahtuva palauttaminen olisi dokumentoitava 
täysimääräisesti erityisesti operaation aikana käytettyjen pidätyskeinojen osalta (sivu 58). 
https://www.coe.int/t/dg3/migration/archives/Source/MalagaRegConf/20_Guidelines_Forced_Return_en.pdf 
[Linkki]

[66]  Komissio totesi vuoden 2017 palauttamiskäsikirjassaan, että seurantajärjestelmiin olisi 
kuuluttava palauttamisen täytäntöönpanosta vastaavista viranomaisista riippumattomia 
organisaatioita/elimiä. julkiset elimet, kuten kansallinen oikeusasiamies tai riippumaton yleinen 
valvontaelin, voivat toimia valvojina. Vaikuttaa kuitenkin ongelmalliselta antaa seurantatehtävä 
saman hallinnon alaosastolle, joka myös toteuttaa palauttamisia/poistamisia. 

[67]  Asetuksen (EU) 2019/1896 50 artiklan 3 kohdan mukaan ”nouto-operaatioissa” saattajat 
antaa paluumaa. 

[68]  Asetuksen (EU) 2019/1896 54 artiklan 3 kohta 

https://www.ombudsman.europa.eu/en/case/en/56157
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017H2338
https://www.coe.int/t/dg3/migration/archives/Source/MalagaRegConf/20_Guidelines_Forced_Return_en.pdf
https://www.coe.int/t/dg3/migration/archives/Source/MalagaRegConf/20_Guidelines_Forced_Return_en.pdf


27

[69]  Asetuksen (EU) 2019/1896 110 artiklan 5 kohta. 

[70]  Hallintoneuvoston päätös 6/2021, annettu 20 päivänä tammikuuta 2021, 
perusoikeusvaltuutetun ja hänen avustajaryhmänsä riippumattomuuden takaavien 
erityissääntöjen hyväksymisestä: 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/MB_Decision/2021/MB_Decision_6_2021_adopting_special_rules_to_guarantee_the_independence_of_the_FRO_and_his_or_her_staff_.pdf 
[Linkki]

[71]  Erityissääntöjen hyväksymisestä perusoikeusvastaavan ja hänen avustajaryhmänsä 
riippumattomuuden takaamiseksi 20. tammikuuta 2021 tehdyn hallintoneuvoston päätöksen 
6/2021 8 artiklan 1 kohta: ”Perusoikeusvaltuutettu on osa viraston hallinto- ja 
johtamisrakennetta.” 

[72]  Asetuksen 2019/1896 110 artiklan 2 kohdan a alakohdan c alakohta 

[73]  Pakkotoimin tapahtuvien palautusten Frontexin valvonnan riippumattomuuteen liittyvät 
huolenaiheet esitetään pakkotoimin tapahtuvien operaatioiden valvontaa koskevassa 
kertomuksessa, jonka Kreikan oikeusasiamies laati osana Kansainvälisen 
oikeusasiamiesinstituutin hanketta. Frontexin valvojien reservistä (asetuksen (EU) 2019/1896 
51 artikla) kertomuksessa todetaan, että asetuksen (EU) 2019/1896 110 artiklan vaatimus, 
jonka mukaan kaikki reservin valvojat on asetettava perusoikeusvastaavan hierarkkiseen 
valvontaan ja perusoikeusvalvojien palvelukseenottoon, merkitsee Frontexin 
valvontajärjestelmän sisäistämistä: . 
https://www.synigoros.gr/resources/300521-ioi-monitoring-forced-returns-neo--2.pdf [Linkki]

[74]  Ks. Frontexin lausuma liitteessä I olevassa 30 kohdassa. 

[75]  Ks. oikeusasiamiehen päätös oma-aloitteisessa tutkimuksessa OI/9/2014/MHZ (41 kohta): 
https://www.ombudsman.europa.eu/en/decision/en/59740 [Linkki]. 

[76]  Palauttamisoperaatioita ja -interventioita koskevien Frontexin käytännesääntöjen 16 
artiklan 4 kohdassa määrätään seuraavaa: ”Pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen valvojat 
voivat mahdollisuuksien mukaan ja asianomaisten jäsenvaltioiden ennakkosuostumuksella 
valvoa myös palauttamisoperaatioon osallistuvan toisen jäsenvaltion puolesta.”  ( 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code__of_Conduct_for_Return_Operations_and_Return_Interventions.pdf 
[Linkki]

[77]  Palauttamisdirektiivin täytäntöönpanosta 17. joulukuuta 2020 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa kehotettiin komissiota ja jäsenvaltioita hyödyntämään olemassa
olevia riippumattomia valvontaelimiä, kuten kansallisia ihmisoikeusinstituutioita, tekemällä 
yhteistyötä niiden kanssa tai nimeämällä ne pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen 
valvontajärjestelmiksi (35 kohta): 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0362_EN.html [Linkki]. 

https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/MB_Decision/2021/MB_Decision_6_2021_adopting_special_rules_to_guarantee_the_independence_of_the_FRO_and_his_or_her_staff_.pdf
https://www.synigoros.gr/resources/300521-ioi-monitoring-forced-returns-neo--2.pdf
https://www.ombudsman.europa.eu/en/decision/en/59740
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/Code_of_Conduct/Code__of_Conduct_for_Return_Operations_and_Return_Interventions.pdf
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0362_EN.html
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[78]  Frontex esitti vastauksessaan yhteenvedon näistä suuntaviivoista. Tiivistelmä on tämän 
päätöksen liitteessä 2. 

[79]  Myös kulttuuriasiantuntijat voivat tarjota tulkkausta. He ovat herkkiä kielellisille ja 
kulttuurisille tekijöille, jotka voivat vaikuttaa kuulustelun suuntaan. 

[80]  Tämä edellyttää maahanmuuttajien kuulemista, jotta voidaan kerätä tietoja laitonta 
muuttoliikettä ja muuta rajat ylittävää rikollisuutta, myös ihmiskauppaa ja terrorismia, 
koskevaa riskianalyysiä varten, jotta voidaan profiloida laittomia muuttajia ja tunnistaa uusia 
toimintatapoja ja muuttoliikkeen suuntauksia, joita laittomat muuttajat ja 
fasilitaattorit/rikollisverkostot käyttävät (...) ihmisten salakuljetukseen tai muuhun rajat 
ylittävään rikollisuuteen, myös terrorismiin, mahdollisesti osallistuvien epäiltyjen 
tunnistamiseksi. 
https://frontex.europa.eu/assets/Key_Documents/MB_Decision/2020/MB_Decision_1_2020_adopting_the_profiles_to_be_made_available_to_the_EBC....pdf 
[Linkki]

[81]  Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen mukaan turvapaikanhakijat kuuluvat ”erityistä 
suojelua tarvitsevaan erityisen heikossa ja haavoittuvassa asemassa olevaan väestöryhmään”,  
josta on ”laaja yksimielisyys kansainvälisellä ja Euroopan tasolla”.  (M.S.S.v. Belgia ja Kreikka, 
251 kohta; Tarakhelv. - Mitä? Sveitsi, 118 kohta; A.S. v. Sveitsi, 29 kohta; 
Virkamiestuomioistuin: em. asia N.H. ym. v. Ranska, 162 kohta 

[82]  Euroopan sosiaalisten oikeuksien komiteassa käsitellyn asian yhteydessä YK:n 
pakolaisasiain päävaltuutettu viittasi Frontexin ja Kreikan viranomaisten puutteisiin ilman 
huoltajaa olevien lasten rekisteröinnissä heidän saapuessaan Kreikkaan – Kansainvälinen 
lakimieskomissio (ICJ) ja Euroopan pakolais- ja pakolaisneuvosto (ECRE) v. Kreikka (kantelu 
nro 173/2018) 

[83]  Euroopan unionin tuomioistuin totesi asiassa C-36/20 PPU antamassaan tuomiossa, että 
”jotta helpotettaisiin tutkintamenettelyyn pääsyä rajanylityspaikoilla ja säilöönottolaitoksissa, 
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